0464. LEOPOLD MOZART TO HIS WIFE AND SON, PARIS
A Monsieur / Monsieur le chevalier Wolfgang / Amadé Mozart Maître
de Musique / à / Paris / Rue Gros chenet / vis à vis celle du / Croissant à
l’hôtel / des 4 Fils emont1
My dear wife and my dear son!

Salzb., 13th July, 1778

[5]
In order not to miss your name-day,2 my dear wife, I am already writing under the
date above, with which it is sure to arrive even some days beforehand. I congratulate you a
million times on seeing this day again, and beg Almighty God to allow you to see this day
in good health for many years to come and, as far as is possible in the changeable theatre of
this world, in contentment. [10] I am completely convinced that the absence of your
husband and your daughter robs you of true contentment. God will direct everything as is
best for us according to his unsearchable Counsel and most holy Providence. Would you
have believed it possible a year ago that you would be spending your next name-day in
Paris? – – [15] Unbelievable as it might have appeared then |: although not to us, of course
:| – it is just as possible, with the help of God, that we shall all be together again sooner
than we expect: for it is this alone that weighs on my heart – being separated from you both
– living far, and indeed so far, from you; otherwise we are well, God be praised! [20] We
both kiss you and Wolfgang a million times, and above all beg you both to be take care of
your health. – Now the curtain has finally been opened for the war!3 It will already be
known in Paris that on the 5th inst. the King in Prussia4 pushed forward from Glaz5 via
Nachod6 towards Königsgraz7 in Bohemia. The one certain thing is that war has to break
out, since neither power [25] can now withdraw its armies without compromising its
honour. On the Austrian side, they have been trying for some weeks now, with marches and
counter-marches here and there, to leave room and opportunity for making an incursion and
launching an attack, only the King did not consider it good to undertake anything. Now, the
Emperor8 had had a very mighty fake arms magazine [30] set up near Nachod and this had
persuaded the King to invade. The magazine was fake, however, and containing nothing
except decoys. One has to take this risk, no matter how it may turn out, since Austria could
not and did not wish to be the attacking party, but the Croats, as advanced posts |: which is
the only thing which they can really be used for :|, [35] could hardly be restrained any
longer, because these people always hope and wish to plunder something and also for this
reason happily take the field. The Saxon troops have united with the Prussians, and it is
probably true that they will join Prince Heinrich’s9 corps, and will probably undertake
something around Eger and the Upper Palatinate. [40] The next post will no doubt bring
more precise news: this came on the 11th with the Austrian post. This war will become one
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= “To Monsieur Wolfgang Amadé Mozart, knight, music director in Paris, Rue Gros Chenet opposite the
house of the crescent at the hotel of the 4 sons of Aymon”.
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BD: 26th July (Anna).
3
BD: On 5th July, 1778, Frederick II of Prussia suddenly moved into Nachod in Bohemia. The first shots were
exchanged on 7th July. The Prussian army outnumbered the Austrian by 40,000. Maria Theresia wrote to the
Imperial ambassador in Paris that what she had feared was now happening, a war in which nothing is to be
one and everything to be lost.
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“König in Preussen”. BD: Frederick II (“the Great”) (1712-1786), r. 1740-1786.
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BD: Königgrätz.
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“Kayser”. BD: Joseph II (1741-1790), Holy Roman Emperor [Kaiser] 1765-1790.
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“des Prinz Heinrichs”. BD: Cf. No. 0036/69. Heinrich (1726-1802), brother of Frederick II (the Great) of
Prussia. Successful military leader in the Seven Years’ War.

of the bloodiest of wars,10 the King will die gloriously, and the Emperor will want to begin
his warrior life with glory. I wrote the preceding yesterday, the 12th. This morning, the 13th,
at this very moment, before 10 o’clock, I received your distressing letter of 3rd July.11 [45]
You can easily imagine the state of both our hearts. We had such a time of weeping
together that we could hardly read the letter. – And your sister! – Great, merciful God! Thy
most holy will be done! My dear son! Despite my surrendering in every possible way to the
Divine Will, you will yet consider it entirely human and natural [50] that I am almost being
prevented from writing by tears. What kind of conclusion can I finally draw – ? None other
than that now, as I write this, she will either probably be dead – or else she must be better,
for you write on the 3rd, and today is already the 13th. You write that she was well after
having blood let, but some days afterwards she complained of shivering and feverishness.
[55] The last letter12 from you both was dated 12th June, and there she wrote:13 – Yesterday
I had my blood let: so that was on the 11th. – and why then on a Saturday – on a fast-day? –
– She will surely have eaten some meat? She waited too long with the bloodletting. I
reminded her about it because I know her, how she likes to put everything off until
tomorrow, especially in foreign places [60] where she first needs to enquire about a
surgeon. Now, things are as they are – and cannot be changed anymore – since I have
complete trust that in your filial love you have taken all humanly possible care of your
certainly good mother and, if God grants her to us for a further time, will continue to do so:
for your good mother, for whom you were the apple of her eye, and who has loved you
quite extraordinarily [65] – who was utterly proud of you and who |: I know this better than
you :| lived entirely for you. But if all our hopes should now be in vain! If we should have
lost her! – Almighty God! Therefore you need friends, honest friends! Otherwise your
whole venture could be lost. Funeral costs! &c. My God! Some costs you have never heard
of, [70] where they try to defraud – take advantage of – trick – a foreigner, causing
unnecessary costs and take his last penny, if one has no honest friends: you understand
nothing. If, then, this misfortune has occurred, ask esteemed Baron von Grimm14 if you can
bring all your mother’s things to him for keeping so that you do not need to devote attention
to so very many things, [75] or lock everything away very thoroughly, for if you are often
not at home for entire days they can break into your room and rob you of everything. May
God grant that all these precautionary thoughts of mine are unnecessary, but by these you
know your father. My dear wife! my dear son! – Since she became ill some days after
letting blood, she must already have been ill by the 16th or 17th of June. [80] You both
waited, I must say, too long – she simply believed it would become better by resting in bed
– by diets – by your own remedies; I know how such things go, one hopes and puts off
from today to tomorrow: only, my dear Wolfg., with laxatives during fever one needs a
medicus at every moment in order to know if one should dissipate the heat or allow it to
continue, since the cooling agents [85] increase the laxative effect even more, and if one
initiates the evacuation at the wrong time, the materia peccans15 develops into a gangrene.
– God! We leave everything to you.
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I congratulate you on achieving such success with your symphony16 in the Concert
Spirituel.17 I picture your fears to myself – your resolve18 to rush into the orchestra if it did
not go well was no doubt a spur-of-the-moment thought. [90] God forbid, you must reject
these and all similar ideas; they are ill-considered, a move of this kind would cost you your
life, and no reasonable person risks that for a symphony. An affront of this kind – and
furthermore a public affront – would and must be avenged not only by a Frenchman, but by
any other person who values his honour, with a sword in the hand. [95] An Italian would
wait silently and shoot you dead in a corner as you pass by. – From Munich I have certain
reliable information that Count Seeau19 has been confirmed as Music Superintendent20 for
Munich and Man[n]heim; that the Musique Status21 has been sent to Manheim; that the two
bodies of musicians have been merged together and the best selected; that Herr Woschitka22
[100] with other personal chamber servants have been retired on pensions of 400 florins,
which surprises me; that Dr. Sanftl23 had the audacity to demand 3000 florins for the
treatment, and was thereupon entirely deprived of his title and salary; and finally that they
have hopes in Munich that they will see the Elector and the Electress,24 his spouse, in
Munich again, along with the whole court, as early as 10th Augusti.25 [105] – I wrote my
congratulations at the beginning of the letter – and Nannerl wanted to close the letter with
her congratulations. But |: as you can easily imagine :| she cannot put to paper at all, the
matter makes itself felt now when she ought to write, – every time she wants to put pen to
paper it forces tears into her eyes. [110] You, her dear brother, must represent her – if
representing, as we hope and wish, is still possible.
Yet not so! You can no longer do it – she has passed on! – You are taking too much
trouble to console me, one does not do this so very assiduously unless one is driven to it
quite naturally by the loss of all human hopes or by the event itself. [115] Now I am going
for my midday meal, but I shall have no26 appetite for it.
I am writing this at half past 4 in the afternoon. I now know that my dear wife is in
heaven. I write it with tears in my eyes, but in complete surrender to the Divine Will! [120]
Since yesterday was the Patronal Feast at Holy Trinity, our usual airgun-shooting27 was put
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off until today. I was unable, and did not wish, to cancel it at such a late stage because of
the Sorrowfull Letter. We ate little, but Nannerl, since she had wept abundantly before the
meal, had to vomit, developed an astonishing headache, and afterwards took to her bed.
[125] Herr Bullinger28 found us, as did all the others who encountered us, in the most sorry
situation. Without saying a word, I gave him your letter to read, and he played his role
outstandingly and asked me what I thought about it. I answered him that I firmly believed
that my dear wife was already dead: he said that in fact he almost suspected the same, then
he spoke words of comfort to me and said to me, as a true friend, [130] everything that I
had already said to myself. I made efforts to put myself in order, to continue in surrender to
the most holy Divine Will, we finished all our shooting, everyone left in sadness, Herr
Bullinger remained with me and then asked me, without giving anything away, what my
opinion was, whether there was still hope in view of the circumstances of the illness
described in the letter. [135] I answered him that I not only believed that she was now dead,
but that she was already dead on the day on which your letter was written; that I surrender
to the will of God and must bear in mind that I have 2 children who will hopefully love me
in the measure that I live for them alone: that I believe it so assuredly that I have even
written to you with memories and with worries concerning the next step etc. [140]
Thereupon he said to me, Yes, she is dead. And in that moment the veil fell from my vision,
the veil that these rapid events held before my eyes and which prevented my seeing ahead,
since I would otherwise quickly have come to suspect, as soon as I had read your letter, that
you had secretly written the truth to Herr Bullinger. [145] But your letter really had
stupefied me – I was too crushed in the first moment to be able to reflect a little. Now I do
not know what to write! As far as I am concerned, you can rest assured that my actions will
be those of a man. Reflect on what a mother you had, so gentle in her love for you – only
now will you be able to appreciate her care – [150] just as in your mature years you will
still love me after my death. – If you love me – of which I have absolutely no doubt – pay
attention to your health – it is on your life that my life and the future maintenance of your
sister, who loves you sincerely from her heart, depend. That it is incomprehensibly painful
when death tears a good, blessed marriage apart: – it is only when one experiences this that
one can know it. – [155] Write to me with every detail; perhaps too little blood was let? – –
What is most certain is that she trusted too much in herself and called the doctor too late: in
the meantime, the gangrene had gained the upper hand in intestinis.29 Pay attention to your
health! Do not make us all sorry! Nannerl does not yet know anything about Bullinger’s
letter, [160] but I have already prepared her to the extent that she believes that the best of
all mothers is dead. Write to me soon – with everything – when she was buried – where? –
– Almighty God! I have to search in Paris for the grave30 of my dear wife! Both of us kiss
you from the heart; I must finish, the post is leaving.
Your sincere, most deeply saddened father,
[165]
Mozart
Take care that you lose none of your things.
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